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Summary

Mélappaluvir, Kilaiytr, Irettaikkoyil, Agastye$vara, on the northern facade of the
sanctuary, on the two consecutive wall sections on the eastern side of the niche of
Brahma

AIM, southern shrine; on the northern fagade of the sanctuary, on the two consec-
utive wall sections on the eastern side of the niche of Brahma; 6th regnal year of
Kovirajakesarivarman = king difficult to identify; identified with Gandaraditya by Bala-
subrahmanyam (1963: 62-63) and Balambal (1978: 183); identified with Rajaraja I in SII;
inscription similar to #34.

Edition
{1> svasti §ri

koviracalkésaripan]akku yantu 6-Avatu



kunrakku<{2)rrattu devatanam Avanikantarppa-I§varagrhattu tenvayi<l> §ri{3>kayil
mahadevarku It(t)ali tévanar makalar pillai céramanar (d)e<4)viyar nakkan Akkara
nankaiyar cantradittavar Iravum pakalum Eri (vai)<{5>tta nonda-vilakku Onrinukku
pati Ulakkinal nicatam Ulakku neyy eriya<{6) vaitta pon 10 2-m panniru kalaficu
Tvvilakk’ eriya vaitta (ti)ra vilakk’ o{7>[nru] nirai 2 100 15 Iruppu nafrayam U%(])pata
ce(ruvi)taiyal 2 10010 5

Itu pa<{8>nmayes$vara raksai

Apparatus

{1> [kesaripan] < kesaripan SR « This part is no longer legible.

<{7> [aru] © nru SR « This part is no longer legible.

Translation by Gillet 2024

Fortune! Prosperity! This is the 6th year of Kovirajakesarivarman. For Mahadeva of the
holy shrine (srikayil) of the southern side (tenvayi > tenvayil) of the temple (grhattu) of the
Lord (isvara) <of> Avanikantarppa, a devadana of Kunrakkirram, the daughter of god
(tevanar makalar) of this temple (ittali), wife/queen (deviyar) of Pillai Céramanar, Nakkan
Akkara Nankaiyar, gave (vaitta) to burn (eri > eriya) night and day (iravum pakalum), as
long as the moon and the sun last (cantradittavar), one perpetual lamp (nondavilakku
onrinukku); <she placed (vaitta) 12 kalaficus of gold (pon) to burn (eriya) one ulakku of
ghee (ney) everyday (nicatam) with this ulakku-measure (pati ulakkinal); for this lamp to
burn (ivvilakkeriya), {she) gave (vaitta) 215 standard weight (nirai) for one standing
lamp (tiravilakkonru), 215 by the ceruvitai measure (ceruvitaiyal) including (ulpata) iron
(iruppu) and led (narayam). This is under the protection of the Panmahe$varas.

Commentary

<1) Rajakesarin is a king difficult to identify; identified with Gandaraditya by Bala-
subrahmanyam (1963: 62-63) and Balambal (1978: 183); identified with Rajarajal in
SIL.

<1> The inscription is engraved over two consecutive wall sections.
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